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. Aaret M 6 d X X lV .
et musrkalst Skuespil.

Hvilket M l  opferes udi Carnevalet i  Aaret I7 7 § . paa
Damernes Thcater.

T ile g n e t disse D am er.

- » ^
*  --

I

i

N o m
Hos Cracas.

I  T a v s h e d s  T e g n e t .
Med hsi Tilladelse oa Bifald.

En Ovcrsirttelse.
H<.'—.  ̂ ..7-^  ̂ . "» ' v. ^

Aalborg, 1775.
trykt udi det Kongel. privilegerede Bogtrpkkcrie 

»ed Joh. P. Herberg.
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Zorerindring. '

^ ) a  dette satirisse vg muntre Stykke , -er i Rom har fvraarsaget saa 

megen Dpfigt vg den ssarpesse Esterforssnmg om dets Forfatter, alle

rede kasses oversat baade i det Fransse vg Tydsse Sprog, saa har jeg 

troet, at det og vilde finde Lossere i Modersmaalet.

Jeg har, ved at sammenligne begge disse Oversættelser med Origi

nalen, befundet, at den Fransse er noiagtigff, vg for at udfore den, saa 

vidt mueligt, i al fin Eftertryk vg Styrke, saa bar jeg efter denne- 

Exempel og Kenderes Raad ikke bundet mig til Rimene, uden allene- 

ge i Arierne. ^

. ^ Dramaroplulus.

<
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Indhold.

fterat den store Pave Clemens x iv . j  Septem
ber 1774. var dod, forfo.iede Cardinalerne sig,

som sirdvanligt, til Conclave i det store Vaticanste. . . .  . . ^

Pallads, for at stride til en nye Paves Valg. Men 

ved de vcrlgende Personers Menighed, som aldeles ik

ke kunde blive eenige imellem sig i denne vigtige Sag, 

varede Valget usirdvanligt lange.
' )

Stoffer til Hovedhandlingen er taget af det tre- 

d̂ie og ottende Ugeblad del Cracas, afdlmiLie 6̂1 ̂ lon- 

60 dlo. rs -. og af Gazzete di Ko ltgno,. En stor
A 2 Deel
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Drel mindre vigtige Omstændigheder ere, til Thea« 

rrets Beqvemmelighed, digtede. Scenen er i Concla- 

ve.

Poesien er meestendeels af den beromte Abbed

Metaftasio.
Musiken af P i t t i l l t .

Monsig. kandini/ Sacristiebevarer, er Opfinder
og Forfcrrdiger af Klcederne.

Hr. Advocat Benettt har malet Decorationer. 

m

Mvnsigneur D lN i, Ceremomemester, har Maskin- 

forandringernes Direktion.

Balleter.
Den forste Battet er ester Hr. Abbed Paris, 

Conclavist hos Hans Eminence Cardinal Braschi, 
hans Opfindelse og Anordning.

Den er heroisk, og forestiller Spaniernes Neder

lag ved den Stad M llm i af de Keiserlige Tropper.

Den



Den anden Ballet er ester Hr. Abbed Brn>
Ni, en anden Ceremoniemester, hans Opfindelse og 
Anordning.

Den forestiller et T-dss S p il, Cordelltna 
kaldet.

D and fere.
Som MandLvtrsoner. Som Fruentrnimerk.

Ovenmaldte Hr- Abbed Paris. Monsign. Valeriani. 

Monsign. Negrom. Hr. Abbed pierk.

Hr. Doctor Rossi. Hr. Abbed Manni.

Hr- Abbed Lost. Hr. Abbed Onorati.

Solo-Dandsere.
Hr. Abbed Brunt og Monsigneur Lucca,
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Personerne i dette musikalske Skuespil,

Deres Eminentzer Cardinalerne..
L  v '  ^  '

> ^

.4' . - >

Alexander Albank.
Johan Franz M an i. 
von Berms.
Orsini. >'
Zelada, kaldet Eeumenico (den almindelige) i alle Hoffers virkelige 

Aeneste.
Negrom'.
Carl Nezzom'eo.
Sersale.
Serbelloni.
Fantuzzi.
Veteram.
Lasali.
Corsini. 
von Rosi.
Delci.
Calino.
Caracciolo.
Giraud.
Ehor af Kammertienere og Opvartere i Corrclavet.
Trajetta.
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Stumme Personer.
Leremoniemesteren.
Lonelavisterne og Chirurgi.

Sorste
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Forste Handling.
He

^ ». ^ »'« - Fsrste Optrin.
En gor Sal med LonclavetS Port, hvortil-de« gaacr en lans Gans. 

beqvem for hcke> Dosiie o. s. m.

Negroni og cvrsini.

Neg. o s i^ in  Bestutning er fattet, Orsini: Jeg antager intet 
. Raad meere; Dersom jeg ikke selv smedder C»-

baler og Ranker, saa bliver jeg ikke Pave, og en uvardig 
Medbeyler derover anig den tredobbelte Krone.

Drs. (Hvilken adel Stolthed ?) Negroni, styr dit Utaalige Sind.
Overlad mig og Cardinal von Lernis at serge fer din 

. - . 'i Lykke. Jeg vilgioce mcere for dig,end du vel ttoer.... 
og min Konge. . . .  du stal see: Dognok for denneGang, 
endnu er det ikke Tid at aabenbare dig en Hemmelighed, 
der nok stal blive bekicndt engang: Du veed, at min 
Konge. . . .  ,

t?eg. Men alt dette siger intet? I  Forgaars havde Panfili, 
ved hvilken Jntrigue, er mig ubevidst , nar besteget den 

- uPavclige Stoel. Dersom Sersale-kun kom, han allenr 
kunde fore mig paa Thronen, naar han kun toeg sig " f  
mig. Men han .forraader mig, og ak'! jeg bliver nu ikke 
virer Pave. 7

A 4 Ors.
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O rs Fordsm dog ikke saa hastig en Ven, o! Negronr: Den 
Vey, der stiller Nom, hvor vi ere,ftaMuurcne om Nea
pel , hvor han opholder sig, er ingen Springevcy. Maa
stee dit Tud har heller ikke strar trosset ham: Og san
delig l Sersale har jnst ingen Vmgcr paa Fodderne: 
Dog han er, maastee, inrrmere, end du ternker: M it Hier- 
te, som pikker i mig, siger mig det.

Neg. O ! maatte han dog komme i det ringeste for Solens 
Nedgang! Ulykkelige Negroni > ak imedens vi her spilde 
Tiden, bliver, maastee, andensteds en Pave valgt. Der
som Sersale, der er saa erfaren i Conclavet, dog var 
kommen betids, saa kunde han have stræbt for mig.

(-M 11 seer Folk paa Trappen.)
O rs See, der kommer han.
Neg. Hvem?
Ors Sersale.
Neg. Hvor er han?
O rs Mig tykkes jeg seer ham paa Trappen. I I . Nep! det 

er ikke ham.
Neg- Ak! du beleer m ig; Orsini! og nied Rette. Jeg Daa« 

re, at jeg satte alt mit Haab paa Sersale.

Andet Ovtrln.
Sersale, som ffiger ud af m Portechaise, med Folgr »S Bedakkelse.

Eguipagen og Vognene tage bort igicn.
Sersale og de forrige.

Sers. >ver«r Sersale.
Neg. Ak! elstte Ven! ak! dyreste Fyrste! jeg begynder igien..^
Ors Deres Eminences underdanige Tiener.
Neg. Jeg begynder tgien at leve.
Ors. Velkommen! hvorledes befinde de sig?
Sers Deres Eminencers underdanige Tiener.
Neg. Du er min Stykke, mit reneste Haab er du.'
O rs Saaledes talede vu kort tilforn ikke om ham.
Neg. M in Fyrste! dette Speblik kan du ophoie mia til den 

pavelige Vaerdighed.
Sers Hvorledes da?
Neg. Her km: Du stal faae at ser, at Cardinalerne. . . . .

O r s .



E>rf Jeg kan forestille mig, at Deres Eminence mase vare 
meget trat af Reisen, og have Hvile nodig.

S erf Ja, min Herre!
LTeg. Prints! hvis du har den mindste Kierlighed for mig . . .  . 
Ors. Siig mig dog, Deres Eminence! har de havt en god Rejfe ? 
1-Ieg. (Ak hvilket« Pine! han lader mig jo ikke faae et Ord frem-- 
Serf. Fuldkommen god.
Orf. Jeg tanker, at Deres Eminence i Morges har maattek 

udstaae meget formedelst den grumme Kuld.
LTeg. (Den, han odelagger mig med sit sordomte Sladder.)

(Fortradelig.)
S erf Visselig ikke lidet. Min Den! lad mig dog viide, hvor

ledes jeg kan vare dig behielpelig.
(Til Negrvni.)

<vrf Har Hosten i Neapel varet god?
Neg. Det er nok bedst, jeg gaaer, og kommer en anden Gang 

igien.
(Gaaer vred bort)

<vrf Kom Deres Eminence, jeg vil fore dem til deres Celle. 
S erf Er der, maastee, den paa Hiernet?
<l)rf Just den, just den.
S e rf Nu, fra stal jeg da giore alting for min elstte Ven; han 

er det vard. Hans hole Aand, hans arlige, bestredne 
og fromme Udseende, ethvert Ord, hver Eevagelfe, aa« 
benbarer hans gode Hierte, som er pdmpg i alle hans 
Gicrninger og Opforsel.

Den hoie Sicl, ssisnt ringe fod,
Som Balget Ret til Tronen bod,
Aander dog forborgen Majesiat;
Bliver ban Pave, min Flid Himlen kroner.
Min Trvefasthed vinder, saa snart ban troner!
Jeg mit Vnike da opfyldt bar seet! —

(Gaaer ud, hsldende sig til Kammertonerne.)

Tredie Optrin.
Zelada langt borte, lptkcr, og Orstni.

G r f  < ik ! vilde Himlen, at den pavelige Krone blev sat paa Ne« 
gronis Hoved : Denne Hiertens Ven er vel vard at bare 
den. Rom tiender hans Fortjenester lige saa vel, som vi.. 

Aer. (Her taler man om at giore Negre ni til Pave. Jeg
A z maae



maae lytte; saa stal jeg des sikkrere og bedre kunne indret
te mine Sager )

Ors Derms vil have ham til Pave, det koste, hvad det v il; 
Sersale onffer det; og jeg understytter ham med al mue- 
lig Troestab.

Zel. (Bernis vil have ham til Pave! Sersale forlanger ham l  
Nu, det er mig nok.) Min Herre! . . . .

(Han gaaer krrdclcs tnepostig til ham.)
<vrs Hvad gier du, Zelada!
Zel. Naar stal dog det elendige Liv i dette lange Fcrngsel tage 

Ende? lad os dog hurtig va'lge en Pave, og derved giore 
en Ende paa vor Pine.

Orsl Prims, alle have ikke eet Sind: Naar nogle iblandt os 
ere Een gunstige, saa ere andre ham imod, og saa gaaer 
Tiden med det samme.

Zel. Men du, hvad siger du? hvilkeir tykkes dig vel at virre 
Kronen vardigst.

Ors. J e g ___ Jeg skulde ikke. . .  - (forvirret) Hvo veed,. . . .
(See, han vil udforste mig; men jeg kirnder hans For
stillelse , og troer ham ikke )

Zel. D u  svarer intet? ,
Ors. I  Sandhed, jeg har endnu ikke ret eftcrtamkt Sagen.
Zel. Jeg derimod har siden den forsti Morgenrode, jeg her 

Hae opgaac, bestandig holdt Negrom for den værdigste 
blandt alle: Ak! du kiender ikke alle hansFortienestcr: veed 
ikke, med hvilke fortræffelige Gaver hans Siel er prydet; 
det var et umaadeligt Foretagende at ville taelle dem; Kier
lighed til Retfærdighed, Meed, Klogstab og en ubryde
lig Troestab, fremlyse hos ham: Enhver taler om ham, 
enhver kalder ham Pave, og alting synes at spaae,at 
han bliver det- Det var hoist uretfærdigt ikke at virre 
ham gunstig.

Ors. Kun alk for. sandt.
Zel. For at loste ham paa Tronen, vilde jeg udgyde alt mit 

Blod. Ikke lidet vil din Bemoyelse Hielpe ham: derfor 
staae haM da bi: hielp ham i denne vigtige Sag; Jeg 
for min Person vil virre den ssrste til at give han« mit 
Stemme.

Ors. (Ak! jeg har dog bedraget mig, han elsker ham oprigtig.) 
Zelada! viis i Gierningen det omine Hjertelav, du bcrr
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til Negroni. Konimer han paa Tronen, saa vil han ik
ke vist sig^erkiendtlig mod din Kierlighcd; det forsikrer 
jeg dig pa" hans Vegne.

Zel. (Det var det, ,eg vilde; det ovrige hckvmrer jeg niig ikke 
om.) Tvivl ikke om mit Stemme; Imidlertid, min Her- 

. re, dersom han kommer paa Tronen, saa anbefal ham 
min Lykke, jeg vilde gierne ikke vatre lamgere iblandt de 
almindelige kardinaler-

L>rs. Jeg forstaaer dig, du har intet ai befrygte.
Tank nu kun paa din bedste Ven,

Han da iqicn paa dia stal tanke;
Forlad dia t i l : den Daq iaicir 

' Skal komme, vi dig Lo» vil ssicnke.
' (Gaser b»rt.)

Fjerde Optrin.
Zelada allcne.

d i t  forandre sinTroestab og Meening ester Oinstcrndighederne, 
er just ikke det fletteste Kunstgreb; En Ting seer ikke altid lige^ 
dan ud. Enhver, som tragter ester at svinge sig op over an
dre , maa« viide at forstille og ffiule sig. Bestandighed, Oprig
tighed, ere tomme Navn«. M an maae see ester, om en Ting 
er nyttig, og ikke om den er billig , saadant vil jeg tamke; lad 
enhver have sin Maade, jeg har min. De prægtige Regler om 
M re . Redelighed , ubrydelig Troestab, de ere ikke for mig?. 
Denne stramge Larre var ganst« god i Egyptens Templer, eller 
i Spadseregangene i Athenen. Saa lcenge Negroni styler med 
gunstig Vind, er jeg den troestc af alle Hans Venner; men ste
der han an, saa smer jeg ved alle Helgene, at jeg staaer mig til 
en anden, og bekymrer mig intet videre om Ham.

En Vens Bestandighed er lige 
Svin Phoenix l »Arabien;

Enhver veed nok om den at sige,
Og dog har ingenseet den.

O ! hvis J  saadan Ven kan finde,
Saa feree ham strax til mig hen; —
M it Hierre er sor flig en Ven;

Han stal min heele Troestab vmse. —
(Kaaer bort^

Femte



Femte Optrim
Et Galtene,som stsder til Cardinal von D e rn rs  Celle, hvilken malr 

seer siddende ved et Bord at lcrse er Blad med Opmcerksonibed. I  
den bâ este Deel af Galleriet ere Lardinalerne, Dele i og La  lin  o 
tilligemed Cardinal T o r s i n i , hvilke blive ikke seete.af Cardinal 
von B e rn is .

Delci, Lalino, Lorsim, Bernis.

Del. ^)eg kan ikke beskrive dig. o Prmts, hvilken en Pine det 
er mig at sidde her en heel Maaned iiidfluttst.

Lak. Jeg har endnu lamgtes meere, end du.
Del. End om vi for at faae Ende paa Tiden fatte vs t il ak 

spille Trisept?
Lal. Nei! det var bedre, vi båndside en Menuet; det giver 

Bevarelse, og fordriver Hypokondri«.
Del. V il du saaledes, mi» Prims! velan dal See, der er 

Corsini, han kan floite os en Menuet. Dands bestam
mer aldrig Purpuret.

Lors. Jeg kommer til belejlig T id, og jeg er fardig tik eders 
Tieneste. V i behsve desuden ikke at tage faa megen Deel 
i  Forretningerne; Man anseer os dog som det femte Hiul 
t il Vognen, og holder os for z Laasser.

(De begynde at-andse: Delci som Dame, 
og Casino s»m Tavalleer, og Corsini Aoitre 
med Munden en Menuet.)

Lern. H id? ( t i l fin Conclavist) lad Negroni viide, at Cardina- 
lerne ere velsindede imod ham, og at han , dersom de kun 
ere mig troe og ikke Nogle Dummerhoveder, stal komme 
t i l  at bestige den ledige Stoel- (Lonelavisten gaaer bort.) 
Disse Italienske Praster, fom give sig Navn af Politicis, 
ftal dog tilsidst blive vaer, at de have ar bestille med mig. 
Paven stal blive, som jeg vil. (Han seer sig om, og bli
ver de Dandsende vaer.) De stakkels Mennesker l de ere, 
ved GUd! gale; E r det nu Tid at dandse ? (Endelig stat 
jeg dog engang blive los fra disse besværlige Baand, og 
igien ste min Skat.)

(Han begynder igien at karse, og de Dandsendt 
komme nrrrmere til han- Dor.)

Del. Du feer, store Prims, at vi rsre os lidt.
Le rn . (Disse Narrer stilede mig endnu!)

Lal.
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Lal. Da vi ere berovede vore Hanger og Vogne, vore Prome- 
nader med Damer og Cavalleercr, stulde vi henbringr 
Dagene meget ubehagelig.........

Bern. Jeg finder mig deri.
(i)an(rrser igien )

Lors. Ak! gid du og vilde et lidet fornoie dig med os uden at 
bestcrstige dig siia nieget. . . .

Bern. (Her maae Taalmokigheden endog forgaae en Helgen.)
Del. Jeg for min Part tiistaaer, og, kanstce, har jeg en Skrue 

los flerre end de andre; Dalids er min Vellyst. Sug, 
Bernis! har du ikke og maaskee Lyst dertil?

Bern. (EUd! hvilken en S traf at have med Folk at gisre, som 
aldeles ikke ere ved Forstanden! Jeg kan ikke lamgere hol
de det ud.)

Lal. Prints l  Hvad stader dig ? Du vrier dig, du seer hedrovet
ud, du stifter Farve, du taler ikke. (T il Bernis)

Lors. Du seer ikke til os?
Del. Svarer du intet ? Kast i det ringeste et Aie til os: Jeg 

er Delci, den pudsecrlige Halte.
Lal. JegerCalino.
Lors. Jeg Corfini.
Bern. Det er nok, mine Herrer! jeg er aldeles ikke sindet at 

spilde min Tid. At tale med eder, og at flaae Vand paa 
«n Gaas, svnes mig at vare lige eet og det samme. Pakker 
jer bort, eller jeg gaacr.

Del. Du stal have din Villie. (V i have N»e-Maane.) (Sag. 
te til Lvrsini va Calino.) Det er bedst, at vi gaae, oz 
lade ham blive siddende.

Lal. Jeg gaaer med. Saa kommer da!
Lors. Lad os gaae.

(Le gaae bort.)

Siette Optrin.
Bernis og siden Negroni.

Bern. -^vor bliver dog Rigroni af? han stulde viide, hvor
for leg kalder ham til mig. Men mig synes, jeg feer 
ham komme: Ja det er ham.

Neg. Her er jeg, dyreste Prims, hvori kan jeg time dig? siig. 
befal, ethvert Vink fra dig er en Lov for mig.

Bern.



2Zern. Jeg lader foqe allevegne om dig, for at gisre dig kil Pa
ve , og du hier siia lange al komme; Ak! hvor er For
standen ?

Neg. Jeg var gaaen til Stoels at giore mit Behov, Prints > 
tilgiv mit mattede Legeme denne nstyldige Lattelse. En 
anden Gang stal jeg___

Bert,. N u , det er da ligemeget. Hor engang, jeg har til dit Ve
ste opspnndet et »skyldigt Bedragene, og jeg har sagt 
kardinalerne, at det kan ikke gaac an at baste med en 
Paves Valg, saa lange Hostets Villie ikke endnu er os 
bekiendt. Forforte ved min Tale stode de alle af fra de
res Forsirt at valge en Pave for. Imidlertid ere mine 
Anstalter gjorte med Snedighed for at faae Valget 
til at falde paa dig. Til Rezzonico sagde jeg, at han 
stuldc forcene sig med M a n i, og forskaffe i det ringeste 
ro af deres Slemmer til din Fordcel; Disse, som intet 
veed mccre, stal give dig deres Stemmer, og jeg, som 
har otte andre Stemmer i mine Hander, stal fuldkom
me Eicrningen med den storste Bchandighcd, Vid og 
L ill: Lad mig kun sorge derfor.

Neg. Hvor sårdeles forbunden er jeg dig, o Printshvorle
des har jeg fortjent saa stor en Kierlighed og faa megen 
Godhed af dig ? Hvorledes kan jeg vise min Taknemme- 
lighed mod din store Siel? Skal mit Blod flyde? Skal 
mit Liv ossrcs for dig? Ja nok da. men det er dog kun 
et ringe Offer for saa megen Trofasthed. Hvad stal jeg 
giore?

Bern.Dct er kun en ringe Ting, jeg forlanger af dig; det er 
mig nok, at du, naar du bliver Pave, lader dig rcgicre 
af mig allene, og jeg stal fore dit Skib, saa at det ikkr 
i farlig'Storm stal stinke eller stode an paa Klipper.

Neg. Men bu veed, at hos Cardinalcrne, (jeg taler ikke om 
dig) som lade lig regicre af deres Egensindighcd, udretter 
man intet med Fornuft. Dig er det meget vel bekiendt, 
hvor forvendt Hovedet stdder paa enhver - Maastee no
gen kunde sirtke sig imod . . . .

Bern. Scrtte stg nrod uiig? Hvad fladdrer du? Hvo vil vcrre 
saa formastelig at sirtte stg mod denne Haand, der saa 
ofte har bibragt stue Kender det sidste Stod? den gad
jeg fte-

Nea.
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Neg. Og om der nu var Een?
Lern. Saa ffulde han erfare, at Berni's veed lige saa gok som 

„ogen anden ak forsagte alle sine Anflage. Han ffulde 
ffialve, og ved mit blotte Navn ffulde han andre sit Sind 
og Tanker; han ffulde erindre, a t . . .

Weg. Det er sandt, altjammen sandt. Men o Himmel! jeg er 
. allerede saa vant til Lidelser, at jeg neppe tor haabe, 

at min grumme Skiabne vil andre sig.
Lern Jeg er Benns, du veed, jeg er velsindet med dig, og d» 

grader endda?

Dit Lofte du kun ei forgiatte!
Det andet overlad til mig;

Ev nogen sia skal mod mit Forscrt scrtte,
Og ingen nrod mm M lie  tor trcette,

Ll)i ingen Eardinaler sig 
V il gisre til Uven af mig. —

(Gaaer bort.)

Syvende Optrin.
LTegronr allene.

h im m e l! jeg Pave! jeg paa Tronen? O ! jeg holder det ikke 
Ud. ?wor megen Glade paa eengang! hvor meget Had vil dog 
min lykkelige Skiabne forvolde! Fra Hytten, hvor jeg er fod, 
hvor jeg er opdragen, til Tronen! Benns! alt dette er din Ga
ve ; dig har jeg at takke derfor; jeg rrkiendor det. Enhver ffal 
hore det af mine Laber, og al Verden ffal erfare, at Kierlighed 
og Erkendtlighed mod dig, saa lange jeg lever, har opflaget sit 
Gade i mit Bryst.

Nu blive de hellige Nogler herefter 
Under den gyldene Lille lagt,

Ey Had vg ev Tratte med samlede Kraster 
Skal meere vplsse den fluttede Pagt.

Men Vee kuns den, som stolt vg frak.
Og avindsfuld vs tor nirdstrabe; —

Min starte Arm stal lyne Skrak,
Mm Medes Tordener ham dråbe! —

(Gaaer bort.)

Ot-



Otterrde Optrin.
De le i med et Terkladc i Haandcn og graLcnde. La sal i og Tor- 

fin i, som tcoste bam.

Del. d i k ! lad mig komme min Vcy; Barbarer! I  tanke at 
troste mig, og I  tag« Livet af mig.

Cyan vil aaae, og de holde kom.)
La f Prints! kom bog til dig selv igicn; Du er jo intet Barn; 

Lad ingen see, du grader; Dersom man ikke vil have dig 
til Pave, og har sagt dig sin Mecning rcent lid , saa ev 
der intet meere at tanke paa; Det er jo a lt, hvad du 
kan giore.

Lors. Man kan jo og leve uden den tredobbelte Krone ;Ka»skee 
du stal komme til at leve roeligcre uden Sorg og Be
kymringer. Du vced ikke, hvor mange Fortredelig- 
heder, der omringe en Regent. Ak! kiare Prints.' giv 
dig dog tilfreds. —

Laf. Det er og mit Raad. Giv mig din Haand, og kom, og 
lad os goae lidt at spadsere i denne lange Gang.

Del. Har jeg ikke Aarsag at grerde? Ach! en Steen maatte 
grade, ikke fordi enhver floder mig fra den Pavelige 
Trone, men fordi Corsini bcstammer mig, glor Nar af 
mig; Jeg kan cy bare mig for at grade, naar jeg tcrnker 
paa, hvad han sagde mig, og det i Narrmrclfen af flers 
end 20 bonclavistcr og Bekientere.

Lovs. Hvad Tort bar han da giort dig?
Las. Hvad har Corsini vel kundct sige?
Del. Han sagde. at jeg var ikke v.rrd at blive Pave for min 

Armods og yderlige Fattigdoms Skyld, som var bekiendt 
afalle. Formindsker da Fattigdom Fortjenester? — 
At sige, at jeg er en Staader, o Himmel! — At kalde 
mig en Snyltegiest og en Kiokkendreng, sige,at jeg ikke 
drikker V iin , for jeg har den ikke. — At jeg faa hem
melig lusker Salat, Vonner, Ferskner og Figener fra 
Diingaardsmcrndene. Ak kiere Prints! (Til Lorsini.) 
Jeg foler denne Foragt i mit inderste Hierte. Det er 
Skiebnen, og ikke Dyden, der gior, at Een fodes en 
Staader. Dersom Fornuften bestemteEensIndkomster, 
vg ey berigede andre end dem, som ere i Stand til at eje

HH
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og spare deres Penge, saa kanstee Orsmi var Delci og 
Delci Orsini.

r- Las. Du har Net, jeg tilffaaer det.
Loks. Det er jo uforskammet.
Las. Men mair maae vare fornuftig.

»t Del. O ! hvad fornuftig? Jeg vil bort, det er mig om min
?Ere at giore, at jeg ikke bliver her langer.

(Han vil gaae bort.).
Las. (Her maae List t i l , for at holde ham.)
Del. Jeg stal blive det, jeg har varet: Det er jeg fornoict 

med, og jeg vil ssge at leve i Roelighed andensteds 
u med mine fattige Indkomster.

Las Du kan ikke komme bort. 
e Del. Hv> faa?
» Las. Det begynder at regne-
. (2 det han seer ud af Vinduet, og nikker
,  ' ad Lorffni.)

Lors. Man staaer Regnstiarmene ud, og Folk lober og kryber 
i Skin! her og der.

* Del. Naa! det fejlede endnu; Grumme Skiabne! Hvad vik 
. du da have af mig ? Skal jeg da taale nye Forhaanelfer ?
, Las. Det stal ikke stee.
 ̂ Del. Net Alvor?

. Las Det lover jeg dig; Saa lange der er Liv i mig, stal
jeg forsvare dig - Du kan ikke tvivle om min Oprigtig- 

' hed; Rygtet, som altid fortaller sandt, bar udsprede
min Retfærdighed fra den eene Poel kil den anden.

Lsrs Rom vced det, og kalder dig endnu den Uretfærdige. 
Del. Velan) mine Venner! Jeg gaaer igien til mine Værel

ser, som jeg kom fra.
Las Gaae knus, nu er alting forbi.
Lors Gaae ind i din Celle, der stal du blive i Roe.

Niende Optrin.
Lalino og de forrige.

La l. -v iiiim c l! Den Ulykke manglede os endnu. . . 
Las. Hvad er paa Farde? - '
Lal, Jeg veed ei, hvorledes Cardinal v. Rosti er bleven gal. 

Han er gaaen reent fra Forstanden, saa Munden gaaer
L  immer-



immerhen paa ham 5 og ban b<rr sig galt ad, veed ikke, 
hvad han siger, og staaer og staddrcr noget hen i Denet. 

Lors Den ulykkeiige Mand! Er det sandt?
Las Har du selv varet et Vie-Vidne derom?
Lal. Alt for vist, desvcrrre!
Lors. Jeg kan aldrig troe det. , '
Lal. Nu da! V il du ikke troe mig, saa see da.
Las. See, der er han.
Lors Hvor er han?
Lal. Seer du ham ikke? "

Tiende Optrin.
kardinal v. RoHL kommer majestætisk frem med ikerke Skrit, og be

tragter med fin Kikert kardinalerne C o r fi n i og Delc i .

Laf. V i v  vel Agt paa ham. (sagte til Corfini.)
Rotz. Hor engang, der er den Skionne, hvilken vi trcrttes om.

(Til Easali »cgcnde paa Evrsini.)
Las Er det hende?
Rofi. Det kan vare. Men hvoraf vred du det? Hvorledes 

kommer dette Blad i dine Hinder? Semiramis sover. 
Las tGUd forbarme sig! hvilken Forrykkelse.)
Ros. Dian stal kun hore mig: Det er mig, der stal drage 

Omsorg for en Successor paa den AGriste Trone.
Las Velan da, du stal have din Villie.
Ros. Den, han er vanvittig- (Sagte til Tors. pegende paa Tasali) 

V a r jeg kun i Live, og vankede ikke saa omkring.. . . .
Elskværdig Skpgge, som er alt ved Lethe Flod:
Frvgt ikke, jeg vg der stal satte snart min Fod.

Utaknemmelige! du vilde ikke saa tale. Bie, holla, bliv her. 
Lors. (Det lader, som ban har heele Metastasio i Hovedet.) 
Lal- (Mine Venner! Det er hest vi gaae.)
Las. I » , lad os det; Jeg finder ci heller nogen Behag i ar 

hore lamgere paa hans Galstab.
Ros. Holla! Jeg vil strive: Fort Mitrane!

(T il Corfini med Hastighed.)
Lors J a , nu gaaer jeg.
Rotz. Og I , holder eder fcrrdige til at fuldkomme alle mine 

Befalinger, og kalder jeg paa eder, saa kommer ikke.
(De gaae b«t, vg lade ham alleae.)

Lal.
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Lal- Farvel! . .
Rok. N » , da jeg er allene, tilgiver »cg Printsen: Jeg foler 

ogsaa Kierlighcd: Min Mcdclffer vil jeg opsoge i Javan, 
hvor han opholder sig. Her hiclper ingen Forstillelse; 
Jeg er allerede ulykkelig ved en bedrevet Faders Kierlig-' 
hed. See, hvor han bestandig ffummer af Vrede. Ak 
GUd! mit Hierte brister. Hans sorgelige Stikienhed 
var en Afskyr for min Forbrydelse. Der er Slottet! ' 
Dersom jeg tvivlede om din Trocffab, saa ffulde jeg ven
de tilbage til Sabines Kierlighed, og saa doer denne 
Skisnhed, og lader, som hun sover.

Ellevte Optrin.
Serbellsni, Alexander Albani, og derefter Zelada

(langt borte.)

Alex. ^illen icriid ! Paa saadan Maadc vil den Franske Points 
tage os ved Nasen! Ja men! V i skulle nok taale bans 
Rasenhed? Ved List og Rcrnker at ville giore en Pave, 
der staaer sin Herre an; men er e» Fiende af Nom ? 
Den! hvor bar vi dog staaet og gabt? Hvilken Pligt, 
hvilken Fordeel, formanede ham til at ophoieNegroni?.

Serb. Og nied hvilken Ret tor dog vel dette lumpne Insekt, 
som en hcel Hob Beflcrgtede af den ringeste Stand om
giver , giore saa mange andre den pavelige Trone stri
dig , i hvis Aarer flyder det recneste Blod af beromtt 
Forfadre?

Alex. Bedrageriet er aabenbart, og dette er mig nok. De 
Fransosiffe Ramler ere nu kun et Spilleværk for mig, 
og jeg befrygter dem ikke nicere. Jeg svar hoit og 
dyre, at jeg indtil det sidste Oieblik alrid skal v>rre dem 
imod; og nu vil jeg, at du skal v«re Pave, oz triumpfcre 
paa Tronen.

Zel. (Himmel! hvad horer jeg? Saa skal Negroni ikke meere 
v r̂re Pave; men Serbelloni! Lad os hore ril.)

. (han borer lanat borte vpincrrksvin til.)
Serb. Hvo giver mig Forsikring derom?
Alex. Jeg; er dette dig ikke nok? En Cardinal lover det.
Serb. Men hvo veed, om de andre tamke.som du ? Prin ts! 

Ikke alle have dit ardlc Hierte.
- L  2 Alex.



Alex. Tvivl ikke, de stal have det; Og stulbe der sirqge sig 
Hindringer i Veien for mine Onster, saa vil jeg bevæb
net bane dig Vci til Tronen . . .  Jeg horer nogen.

(Man horer en Rost bag Fcrhanrget, som 
måber: Hvor erZelada?)

Zel. (?Ik! Man raaber ad mig - Jeg kan ikke lamgere hore 
t i l ; Jeg kommer sirax igien.)

(Han gaaer bort.)
Serb. Meunaar jeg ikke staaer de regierende Magter an, saa 

er alt Haab forloren.
Zilex. Min GUd.'hold endelig engang op med dine ugrundede 

Tvivl: Hvo, der kicrrer sig noget efter dit Sladder, veed 
aldrig, enten det er Dag eller Nat.

Den Feige, som sig forestiller
Hver Klippe, hvert et Skicrr,

I  Fald han ned af Klippen triller,
Ey at beklage er.

Den Lardinal, som altid gierne 
V il hoyt vpsvinge sig;

Men manaler baade Mod og Hierne,
Kan evig crrgre mig.

(Han gaaer bort.)

Tolvte Optrin.
Serbelloni allene, dernæst Aelada.

Scrb. Og dog cr jeg, til min medfodte Stvlthcds Sknrndstl, 
ikke endnu nok befluttet til dette store Skrit. Den pa
velige Trone er ingen Herlighed meer, som man stalde 
vnste stg. Om den svare Uroe, Bedragerier, Forræde
rier og Farer. Jeg begriber meget vel, hvilken Dvrde 
Len tredobbelt« Krone er, og hvor megen Moie og Slrbei- 
de Negieringskonsten fordrer- Jeg vilde i denne Rang 
leve ulykkeligere end i privat Stand. Jeg maae endnu 
bedre overlargge Sagen: Hvo der hidindtil har levet 
forumet......

Zek. Ven!
Serb. (See der den forstagne Ulysscs.) Prints! hvad behager 

dig?
Zel. Neppe erfarede jeg af begge Albanerne din store Lykke, 

syrend jeg gik ester dig, spurgte hos alle Mennesker oil,
digr



d i g A f  mine Laber hortc enhver -in  Roes, og nu kom
mer jeg for ak omarme dig. og at trykke den Haand, som 
eirgang stal velsigne det romerske Folk. Himlen opfylde det
te glade jInste! Jeg er ovcrbeviist.... Du er det fuldkom
men vcrrd efter Fornuft, Ret og Billighed.

Serb. (Hvilken Hykler, hvilken Bedrager er han!) Jeg er dig 
forbunden for din Kierlighed. Jeg kiender fuldkommen 
din siormodige Sicl,der saaledcs arer mig; Men med 

.min Ophoielst er det ikke endnu afgjort-
Zel. Ikke endnu afgiort? Jeg har med disse mine Orenhort, 

ar du skulde bestige Tronen, at du var Pave. Ak dn 
bor ikke stiule dit Hierte for saa troe eir Ven! S lig en 
Forsigtighed duer ikke.

Serb. (En troe Ven! GUd bevar mig fra saadan Een! Han 
maae gierne blive i den Vildfarelse, det stader mig flet i,x 
tct: Jeg kan dog ikke undgaae, hvad Himmelen har til- 
tankt mig.)

Zel. Ak min Fyrste! Dersom du bestiger Tronen, saa erindre 
dig, at Zelada, en troe Selskabs Broder, altid beundrer 
dig, at hans Blod . . . .

Serb. Jeg vecd, at det har flydet i store Hellers Aarer.
Zel. Om min store Nidkierhed.
Serb. Paa din Nidkierhed har du givet det Romerste Collegium
>> - klare og vårdige Prover. Jeg erindrer meget vel, hvad 

dli den Gang angav: Enhver veed det. Rom roser dig 
endnu derfor. (2eg veer, hvem ru er.)

Zel. Du veed, at mine Naad—
Serb. Dine Naad vced jeg ar statte; Jeg kiender din sieldne 

Fortjenestes Vand. Jeg har tankt paa det altsanimen, 
Zelada! Jeg veed alt.

Zel. Ikke endnu alt- Jeg vilde gierne hore, at man kaldte 
mig Statsfecretair, og saa doe.

Serb. (Den Dumdristige! hvilken Stolthed h
Zel. Jeg udbeder mig af dig det eene sikre Kicirdetegn paa dit 

oprigtige Venstab, eg dersom jeg erholder det, saa vil jeg 
lukke mine Vine i Fred.

Serb. Vigtige Forretninger kalde mig fra dig, en anden Gang, 
Ven. kan du forklare dig tydeligere.

Zel. Jeg har aabenbaret dig mit ganske Hierte.
Serb. Jeg veed det (Bedrager!) F ao vel! scyaaer bvrt.)



Trettende Optrin.
Aclada allene, derncrst Negroni og B  er ni s, svin tale stille med 

- hinanden.

Zel. v?u er det koste giort; og denne store Betjening er min, 
om han bliver Pave. I  Haabct nyder jeg allerede denne 

. Forneiekse forud. Det er mig eet, enten det er Neder
drægtighed eller Dyd, dcr aabner migVcyen til min Lykke.

Bern. (S tille , man horer os.'i
Neg. (Hvem?)
Bern. (Jelada: Du veed allerede, hvor troeles hat« er.)
Neg. (Alt for meget.)
Zel. Venner! det fornoier mig at see eder; mit Stemine kan 

vare eder nyttigt; Jeg har lovet eder det, jeg skal holde 
mit Lofte.

Bern. V i ere dig begge to forbundne for dit gode Hierte. (Hvil.
ke» en Lsgner!)

Neg. Og dog, om man har sagt mig Sandhed, har du lovet 
M a n i det for Serbelloni.

Zel. (Det er ganske sandt. . .  Hvad stal jeg sige ?) Jeg vilde. . .  
(Jeg er forvirret.) Hvo veed . . .

Bern. Maastee det og er Usandhed, hvad vi have hort?
Zel. Gid Himlens Lynild dode mig, om det er fandt.
Neg. (Hvilken Meeneed!)
Zel. Jeg har aldrig sect Serbelloni; Jeg har lovet at give 

mit Stemme til Negroni; Han allene stal have det, o- 
ikke Serbelloni.

Der. (Hvor kan han dog forstille stg!)
Neg. Jeg takker dig.
Zel. (Jeg vilde ikke gierne have Bernis t il Fjende) Himmel.' 

hvad vil jeg ikke giore for Bernis og for dig? Jeg be
kymrer mig ikke, min Ven, om Albani Andest, og der
som man straeber for at oploste Serbelloni paa Tronen, 
hor mig. min Len; Jeg stal for doe, end give ham M it 
Stemme.

Bern.
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Bern.(SaaledeS bedrager hqn os)
Zel, (Saaledes bedrager jeg dem.)

Min elsste Ven barn at bedrage; —
Nej! —  troelos jeg dog ikke er:
I  flige sorte Gierninger

M it Hierte aldrig Deel stal tage.

Men at jeg elsser ham oprigtig,
Det ssal han af mit Forhold see,

(Dog hvad, jeg er min Fordeel pligtig,
Det ogsaa ssal med Liden ssee.)

 ̂ (Han gaaer bort.')

Fiortende Optrin.
Bernis og Negroni.

Der. (^ )a a e , jeg troer dig ikke) Min Ven! gaae ind i bit 
Kammer; om et Ojeblikstal jeg komme til dig, ( Nearom 
saa:r bert.) Det er hest, at jeg faaer Johan Bap
tist paa min Side: Han skulde ellerS vare til stor Hin« 
der i min Plan. Jeg maae passe paa ham, naar han 
«r allene; Gid Himlen befordre mit Vriste og min Ive r!

Fsr Solen daler, ssal man see,
Ped mig et Pavevalg ssal ssee,

Og hvo til Modstand drister fig.
Han vist nok tittre ssal for mig.

Thi Haab, og Mod , og Dristighed
Har hidtil fulgt mig hvert et Fied,

Og den vist tidlig ssal opstaae,
Der mig vil s«tte Briller paa.

Ende paa den forste Handling-
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Anden Handling. -
A e ........... —

FSrste Optrin.
En bedcekt Gang med Gemakker, som irrcrkkcr sig til den store Gaard.

Zelada allene.

endnu veed man ikke, hvad Udfald det vil faae med 
denne forvirrede Sag! Bernis vil have Negroni til 

Pave, og Albanerne ville have Serbelloni. Saa lange ingen 
af disse to Partier vinder, maae jeg holde gode Miner med dem 
begge, i det ringeste lade faa, endstiont stg meencr intet as det. 
S tiller jeg mig anderledes an, saa sorderver jeg kun mit heele 
S p il, og gier et stort Skaar i niin egen Fordcel. Hvo, der 
sirarbcr efter hoie Ting, maae giore sig Forstillelse, Udflugter, 
Rcrnker, og alle Smigrerier, til en Dyd: Han maae besidde 
den Gave at kunne lyve got, og hvad denne angaaer, da har jeg, 
Himlen stee Tak, ikke min Lige. Jeg veed vet, at den store L.r- 
rer i den Afrikanske Kirke, St- Augustin, prcrkcdc altid mod 
kogn og Bedrag. Men, med hans Tilladelse, saa indseer jeg 
ikke nogen Aarsag til denne hans stramqe og srlsomme kane. 
Og jeg sarttcr derover ingen Troe til de Augustiniste Lånesatser. 
Og om de end vare virkelig sunde og uforfalskede, saa vilde dog 
den Tanke, at Marefoschi, den i mine Dine saa forhadte Mare- 
foschi, forsvarer og iagttager dem, vane mig nok til at afjkye 
dem. Men jeg seer ingen her, som kan sige mig, hvorledes det 
gaaer: Tusinde frygtelige Tanker forurolige min S iel; Men 
jeg stal nok faae alting at viide.

Andet Optrin.
Negroni og Sersal<

kkeg. hv ilken  en grusom Forandring! For faa Ajeblikke si
den horte jeg mig kalde Pave; Jeg sad alt paa Tronen 
Jeg foreskrev allerede fra Quirinal Capitol Love; og nu 
Uger man, at jeg er ikke meere Pave, at Serbelloni stal 
bestige Tronen. Hvilket græsseligt Fald for mig! Hvil
ken Triuuipf for mine Fiender

Sers.



Gers Eja! Hvad siger du?
Neg. Det er alt fer sandt.
Sers. Og jeg stal i eet Siblik miste Frugterne af alle mine 

Bcmoiclser, og al min simre Svecd?
Neg. Har du nogensinde kundet forestille dig denne Ulykke?

Det ganske Conclave er sammenforet til min Ncdstyrtelfe. 
Sers. O en grnsoin Skiebne!
Neg. Under hvilken ulykkelig Stierne er jeg fod? Serfale! 

Hvad er herved at giore?
Sers Jeg er uden for mig selv: Mcn hvorafveed du det? Ryg« 
/ "  tet kan maaffee vare salstt. Du tor endnu ikke ved at 

mistvivle om Udfaldet; Een kan maaffee med Flid have 
udfpredt denne falske Beretning for at vinde Tiden til at 
foretage noget til din Skade.

Neg. Nev, Prints. jeg bedrager mig ikke. Enhver siger det; 
og jeg laser a lt for meget cnhversHierte afhans Ansigt. 
O ! hvor mange, som forhen holdte det for deres Skpl- 

. > dighed at begegne mig med Underdanighed og dyb Mre- 
- frygt, seer jeg nu belee mig lige i Synene, og spotte mig. 

Sers. O ! GUd, saa er det dog sandt?
Neg. Denne Ulykke, min Ven! har mit Hierte spaaet mig. Jeg
- har allerede i 2 Nattcr ikke kundet faac mine Sine 
- s  luktc; Skrækkelige Dromine forstyrrede min Roe - Jeg
- . saae paa den. hoyre Haand Lynilden : Snart horer "jeg

Len skrigende Natugles traurige Stemme, og snart falder 
en hcel Regn af Taarer uformarkt ned fra mine trane
Sine. ..........

Sers ( I  Sandhed, han gior mig medlidende: Jeg veed ikke, 
hvad jeg skulde giore, om jegvar i hans Stcdi Jeg styg. 

^  ter for ham.)
jskeg. Serfale! jeg foler mig ikke siark nok til at overleve cm 

Dag dette Stod. Dersom du, ubarmhjertige Himmel! 
bliver ved at drive din utaalelige Spot med mig, saa for
drer du for megen Taalmodighed as mig.
Dig Krone, dig bersvet vare —
Dm Smykke, som vi kork fsr De-en kun maae bare- 
Indbildte Herlighed! dit Savn!—  Ak!—  dette vet 
Maae trykke dybt den Svages Siel.
Hvis Folesloshcd og Taalmodighed mig ikke 
Par n»dt:>aa vidste jeg mig ci heri at skikke.

B  s

»



Tredie Optrin.
Sersale, dernast tvrsini og Lernis.

Sers 2!rme Prints! jeg seer imidlertid ingen afvore Venner. 
A f dem kunde jeg best faae denne bedrøvelige Historie at 
viide; Jeg tanker derpaa.og kan neppe troe mig selv.
Saae jeg dog i det riiigeste Orsini eller Lernis__ _
Himmel! Jeg fter dem begge; Ak! hvor iilfardige, 
hvor forvildede see de ud af Vinene; Jeg finder ikke meerc 
hos dem den fornoyede Luune og den forrige Munterhed.

Grs Ak! hvor har man stillet med os!
Bern.Ven! V i ere forraadte!
Sers. Hvad er paa Farde?
Neg. Du vecd, at min Negroni var bestemt til at bestige Tra

nen ; Den stsrste Deel af Stemmerne var for ham, det
te var Frugten af saa mange Bemoielser og saa megen 
suur Sved: O GUd! At vinde Resten, der udgiorde den 
mindste Deel, derom bekymrede jeg mig ikke. Alligevel 
fornam jeg, at Een af de sidste murrede, og strabte for 
at ophidse Gemytterne mod hverandre, med alt, hvad Ond
skab, Vid og Klogskab gav hami Hamderne: Han forrin
gede paa tusinde Maader min Negronis Fortjenester: kald. 
te ham et siet Menneske, dum, afsindig og fod af ben rin- 
gesie Pobel. Med eet Ord: Han vidste paa saa mange 
Maader at bemantle sin hastige Nidkiarhed, at han be- 
rovede ham en stor Deel Stemmer: Disse, som vare blev- 
ne halstarrige i deres Troelsshed, lagde Kull til Ilden; 
Pludselig forandrer alting sig, og min kiere Ben, stilt ved 
alt sit Haab, beholder endelig ikke saa meget som eet Stem
me tilovers.

Sers. O ! en strakkelig, o ' en overordentlig, kykkens Forandring >
Aern. Denne nederdrægtige Bagvaskelse gisr nu den stakkels Ne

groni forhadt i alle Cardinalers Vine. Men Fortabe
ren stialve! Hvem han end er, faa stal han dog ikke lan
ge kunde stiule sig for min Rafenhed. Jeg stal lobe ra
sende, endog til hans Seng, og flaae ham med min Ri
tual ; Taber jeg, saa vil feg dog havne mig.

S ers  . Man kan vel ikke tvivle paa, hvo drr er Stifter til dette 
Opror.

Lern.
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Lern. Det cpsandt; det er sandt. Begge Albanerne og den Puk
kelryggede ere skyldige i dette Forrådene, og soge at faar 
en andeu Pave: Ak! maaestee. . .  (ureel,,j) Dog! jeg 
spilder kims Tiden med at klage mig. Venner! jeg an- 
raaber eder om Bistand til mine Foranstaltninger: V i 
skulle nyde Frugten as vore Bemoiclser, om vi kuns alle- 
neste vinde Tiden: Kommer! lader os prove at forstyrre 
Valget: Understotter mig for al Verdens Aine; Og, ere 

> Vaaben fornsdne, saa staaer mig bi med eders Vaaben; 
Paa een eller anden Maade maae vi drage vs ud af den
ne Handel. .

Sers. Her er alt mit Blod.
<Drs Her er min Arm.

Bern. Skicelve stal hver Fiende
Og hver Lastefuld for mig;

Den Trolosc selv stal tiende,
"  - l ' -  At jeg vced at bcrvne Svig,

Harm og Hcrvn mit Benst omsvender.
H a !— See hvilke Furier!
Mon i Helvede vel er

I ld  , sviy meere voldsom brander ?
r- : . (Han gaser bort^

Fierde Optrin.
Serstrle, O rsini, dermst begge 2llbanerne.

» *

Gers. < !k ! lader os fslge ham, mine Venner! Jeg vilde ik
ke, han skulde gaae for vidt; Man kan jo forsdge en let
tere Vey.

L>rs He! nu er det ikke Tid at betcrnke stg l«nge. Vore Fore
tagender maae strax gaae for sig; Fslg mig!

S e rs  Saa kom! (De gaae begge Albanerne i Mode.)
Alex. Hvorhen, Forvovne!
I ,  Fr. Holla! bie? Jeg veed, at her er en Sammenrottelse mod 

os i Gioerd,; Jeg veed, at man taler om Vaaben og Be
væbnede , og a r I  med va-bned Haand vil verlge en Pave 
ester eders Behag. Jeg veed, at vores mishager 
eder, blot fordi han er vårdige«. B i ville tilsidst see, 
hvem af os der skal vinde.

L>rs (Jeg ryster af Vrede.)
Sers



Sers. Men hvem er du , at du tor giore Cardinal Negroni den ! 
pavelige Stoel stridig!

I .  Ar. Jeg er Een, som ikke er bange for dig, det kan vKre dig nok.
Alex. Ved en Paves Valg stc vi paa, hvad Ver er nyttigt, ret- 

' fcrrdigt, fornuftigt og rimeligt. Ririiker, Cobalcr og
private Hensigter, ere os ubekicndte Ravne; Hvor.Alba
nerne ere, der ere ingen Sknrker.

Sers. V i skal forsvare vore Grunde med Narverne.
I .  Ar. Og vi stal underskylle vores ved at sparke, om det be

hoves.
<vrs. Jeg vced, at eders Pave ikke behager min Konge; han 

vil ikke have ham, og han stal nok viide at uuderstptte, 
hvad han har sagt.

Alex. Hvad kommer det os ved?
I .  Ar. V i dependere ikke af ham.

Omsonst din Konge sig modsætter,
Siig ham: Forgieves han med Cardinaler tratter;
D i os as Frygt ei efter Konger retter.
Men 2 , alt hvad 2  bar i Sinde,
I  give Navn af Nidkærhed
For eders Konge;thi hos ham man ei ikal finde
Saa stor og stolt Forvvvenhcd. (Han gaaer bort.)

Femte Oyttin.
tVrsiiii, Sersake og Alexander Albani.

Sers ^)eg seer det meget vel, at denne Tvist maae afgiore- 
med Vaaben- (Han gaaer bort.)

<vrs. Og dersoin der er nogen, som understaaer sig at giore den 
store Negroni Tronen stridig, han stal komme til ar for
tryde sin Stolthed; Giorer eder imidlertid faerdige ril 
Modvaerge; D i stal om et lidt tale med dem paa en an
den Maade.

(Han gaaer truende bort.)
Alex. Gaae, jeg srvgter ikke for dig; Jeg stal nok viide at for

svare mig; Venner! staaer faerdige paa forste Vink. Fol- 
ger mig kuns overalt, hvor jeg forer eder, staaer mig bi, 
jeg saetter min Liid til eder.

(Han gaaer bort med Folgc.)

S iet-



Siette Optrin.
Et Kammer, bestemt til Cardinalernes Forsnssclse. Man seer dem 

sidde ved tt Bord: C or si n i, som spiser en steegt Due; D e l c i ,  
som spiser en Mggckage; Ca l i no  mcd en Flasse og drikker. Tra-  
jetta,som drikker Kaffee,og estersccr nogle Regninger; Ikke langr 
fra Bordet sidder Careacciolo i en Lcrhnestoel, varmer sig ved 
en Kamin, spiser Honningkage, og lccser Aviser.

T u tt i . - v i l  dine Kamre, Conclav! Hil dig ogyldene Frihed.
Lorsi 5?er, hvor denne unge og velsteegte Due 

. Hcnrykker min krassene Gane og Smag,
. Her tor jeg for List og Forgift ikke grue:

Her lever jeg roelig, mig selv til Behag!
Tutti. H il dine Kamre, Conclav! Hil dig, o gyldene Frihed.

Delci. Saa rar som hin Due er min SEggekage,
En Oelicateffe som denne, saa sund 

Jeg ei veed at mrvne,som bedre kan smage;
Her stader man ikke fin Sundhed og Pung.

Tutti. Hil dine Kamre, Conclav, Hil dig, o gyldcnc Frihed.
Tal. Naar sortcste Skyer i Stelen sig taarne,

Jeg disse adspreder da ved et GtaS V iin ;
Da hores i Brystet ei Uveir at storme,

Oa. styres min Galde, da stisses mit Sind.
Tutti. Hil dine Kamre, Conclav, Hil dig , o gyldene Frihed.

T ra j. Her mig ingen steenhiertet Trcditor plager,
Som taler om VerclreL bister oa vred;

Man tor over Skylden er: Strccg ikke drage,
De Karle, desværre! stig Astr.rk ei veed.

T utti. Hil dine Kamre, Conclav! Hil dig, o gyldcne Frihed.
L å rr. Her, hvor min Spadseregang...........

Torsi Hvad or det?
Del. Hvad horer jeg?
Lal. O  Himmel!

(Man raaber inderst paa Scenen: I  Gevcrr! I  Tevcer!)
Man horer en forskrækkelig Assarm afVaaben og Slagsmaal, hvilken 

tommer normere. De 5 Cardinalcr staae i en Hast op fra deres 
Pladser, lade alting falde, og lobe forfcrrdede hist og her; I  det de 
-ye,stode de,rg, falde over hinanden, staae op iglen, og falde paa 
nye mellem Stole og Borde.

La l. Barmhjertighed, o GUd!
Tors. Barmhjertighed:

Larac.



Larac. Hielv; jegdocr; hielp!
Del. Ak! for GUds Skyld! hielp dog nogen mig!
Lraj. Jeg falder i Afmagt.
Lal. Hvor er jeg?
Lors. Jeg stcelver, jeg sveder.
Larac. Jeg fryser.
Alle : Staae vs dog denne Gang bi, alle > Himmelens Helgiler!

, (kode i Uorden derfra.)

Syvende Optrin.
Paa venffre Haand rykke Kammertonerne og Cvnclavisterne afBer« 

nis Partic frem; paa hoyre Haaud de Sammcnrvttcde af det A l
ban ikke Partic; Oerpaa solger en Skcrrmydscl med Ritualer, 
Dlcrkhuse, Sandbager, Hattcr og Huer, som ender sia med Ber- 
n i s Nederlag, der trader frem med en Ritual i Haandcn og »den 
Paryk, og sammcnkaldcr sine, som vare adspredte ved Flugt; Dcr- 
nast Sersale og Zclada.

Bern. -V o ld t ! I  Pokerener! Ak med Flugten forhverves Pa- 
vedommet kun flet. Men til hvem taler jeg? Frygt tien
der ingen Love; M in Banlyste betager endog den Tap
perste Modet: Saa har da Skia-bnen saa megen Hoy- 
agtelse for Albani, og saa liden for mig? Nu er jeg trcrr 
af at see meere. (D il gaae dort.)

Gers. Bernis! Hvad gier du ?
Bern. Ven! jeg gaaek sor at stiule for andres og mine egne Vyne 

en ulykkelig Gienstand for en »mild Skiabne.
S«rs. Og hvorhen?
Bern. T il Sengs, hvor jeg vil sove i det ringeste tre Dage, og 

vare stiult for Dagens og Stjernernes LyS, uden at no
gen stal hore det mindste fra mig.

Serfl Dertil er nu ingen Tid : Maastee Himlen har endnu 
nogen Medlidenhed med os. Doden allcne kan betage 
os alt Haab.

Zel. Saa har da Albanerne vundet? De leve! de leve! (Han 
kommer alad frem, uden at see BcrniS vg Sersale.)
Himmel! hvilket Mode! Bernis.

Bern. Endelig, Zelada! triumpfere de Albaner; Alle mine An
stalter ere omstodte.

?el.



Zel. Hvad horer jeg? o Himmel! begge Albanerne triumpfe- 
re? I  ere flagne? og hvorfor tyranniste Skiabne? hvor 
stor er din Uretfærdighed! (De har folkelig ikke bort, hvad 

' jca tor sagde) Venner! jeg fornemmer Blodet at fryse i 
mine Aarer. (Her maae man forandre sit Sprog og for
stille sig.) .

Lern. Gaae, lev lykkelig!
Sers. Gaae nu, og forlad dig paa dine Venner.
Zes (Jeg langes efter at tale med Albanerne: Nu hanger min 

Lokke af dem: Og behager det dem, saa kan jeg lat blive 
Statssecretar) Hsytarede' Venner! Lever vel: Vigtige 
Forretninger kalde mig andensteds hen. Hvad jeg har 
foret, hvad jeg har lovet eder. . . .

(Han gaser bort.)
Bern. Han er og bliver dog altid en Skielm.
Sers Altid den famme. Jeg veed, at vort Nederlag fornoyer 

ham: Jeg er vis paa, han i dette Opcblik gaser hen 
at opsoge Albanerne: Ak! lad ham gaae! vi ville ikke 
mcerc tanke paa ham: lad os meget mcerc foge at for-

' '  nye de sonderrevne Traade i vor Mastine; Lad os ved 
andre Midler hindre ethvert Valg, som ikke falder paa 
vor Negro,«; I  den vderste Nod maae man gribe til an
dre Midler. B i kunde jo . . . .  See der kommer Cssa- 

>. li med Tungen af Halsen kil os: Hans leende Ansigt lo
ver os Glade.

Ottende Optrin.
Lasali, og de forrige.

Las. behagelig Tidende! Venner, glader eder! Paven er 
valgt.

Lern. E r han valgt? (Med Forbavselse.)
Las. Ja hor! Saa snart Slagsmaalet var endt, sorfoiede kar

dinalerne fulde as Utaalmodighed, sig til de« store Sahl...
Sers. Man vil kuns viide, hvem Paven er?
Las Jeg stal nok sig« det. Fulde afUtaalmodighed forfoiedc 

de sig til den store S ah l___
Lern.Ey! det forlange vi ikke at viide af dig.
Las. Lad mig forkaste det i den tilborlige Ordrn . . .
Bern- S iig os allene, hvem der har vundet.

Las



Las Scrbelloni har vuiidct. 7 '
Bern.lAk! dct faac jeg forud.)
Sers (Saa er dct dog sandt ?)'
Lss. Mcn hvorledes ? Eders Ansigter blive saa nisrke ved den

ne Nychcd. Behager Paven eder ikke?
Leru. Ak! nu er dcr intet Haab for Negroni.
Gers. Mcer end du troer.
Las. Hvad siger I ?  Himmel! hvad horer.jeg?
Sers. Endnu kan det vel sker, at Negroni bliver Pave og ikke 

Serbckloni-
Las. Hvilken en Forvirring!
Bern. Jeg begriber ikke, hvad du vil sige.

. . . .  (Til Sersale.)
Gers. Har du intet Hemmeligt fra Frankerig?
Lern. Jo! hvorfor?
Sers. Saa gaae og giv Scrbelloni Udelukkelsen.
Lern. Det er sandt, du raader ikke fra ilde, dcrpaa tarnkte jeg ei. 
Sers. Jeg vil i dit Navn gaae til ham, bliv du her tilbage.
Las Saalcdes, mine Herrer!-----
Sers. Bliver Scrbelloni siodt fra Tronen, saa stal vi nok finde 

Middel at satte Negroni igicn dcrpaa.
Las Saa vidt jeg seer, mishager den valgte Pave eder.
Lern. V i ville ikke paa nogen Maade have ham.

(Sers. og H m i. gaae bort.)
. »-

Niende Optrin.
Lasali, Alex. Albani og Lalins.

Las N tc n  hvad ont har Scrbelloni giort? o Himmel! Du 
elendige Cardinal! Hvilket Torden flag bliver dette 
for dig! Vilde Himlen, jeg kunde hindre det. Jeg selv 
lider-----

Alex. Kom, at falde den nye Pave til Fode! Kom Ven!
(T il Talino.)

Lal. Jeg er fcrrdig. Hvilken Fornoielfe!
Las Hvor gaae I  hen, mine Herrer! i dette Aieblik?
Alex. At kaste os for Pavens Fadder, for Scrbelloni, paa det 

han stal give os sin Velsignelse.
Las. Gaacrikke.
Alex. Hvorfor ikke?

Las.
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Las. I  gaac forgitwes: Serbellom er ikke meere Pave.
Alex. Hvorledes?
Lal. Hvad horer jeg?
Las. Frankerig udelukker ham, og der er lngen Redning for.'
Alex. Ak den arme Serbellom!
Lal. Hvilker haardt S lag !
Alex. Hvoraf vced du det?
Las. Af Scrfale selv, som gik i en Hast i Benns Navn ak 

bringe Forsamlingen denne Tidende.
Alex. OSkiabne! Jeg er udenfor mig selv.
Lal. Jeg er ganske forvirret. Men veed Serbellom det ?
Las. Nei vist ikke; thi han var ikke narvarendc i den store 

Forsamling, da Galger faldt paa ham: hans besværlige 
Podagra holdt ham tilbage i hans Celle.

Alex. Hvad vil den Ulykkelige sige til denne bedrsvelige Nps- 
hcd?

Las Hans Skiabnr er Medlidenhed vand. GUd! der kom
mer han just.

Alex. Ak! Jeg mangler Mocd til at fortalle ham denne Ak
dragelse.

Las. Ved ak see ham, standser Blodet i alle mine Aarer.
Alex. Jeg har ikke det Hierte ar see ham i Ansigtet.

Tiende Optrin.
Serb. ^ k in e  Herrer! . . . .  G lid ! hvad er paa Farde? hvor

til stal denne Bleeghed i eders Ansigter, denne Tavshed? 
Hvad viste I  sige dermed?

2ttex. Ak! de andre kan sige dig Aarsagen.
Serb. Hvad er det da ? raker!
Las cheq...; Hvad stal jeg sige?
Lal. Hvilken Ulykke!
Las For GUds Skyld lad os tie.
Lal. Det kommer ikke mig til at tale.
Serb. Jeg foruroeligcs paa tusinde Maader. Jeg forestillet 

mig tusinde ulykkelige Tilfalde: Ak for Himlens Skvld k 
.forklarer eder, hvad er steet? Tael, Alexander! kroer du 
mig maastee ikke? Jeg kan dog rose mig af. . . .  Men, 
o Himmel! d»i grader. Hvad stal disse Taarer sige?

Alex. Arme Ven! jeg beklager dig.
C Serb.



Serb. Og jeg, jeg veed endnu intet. Imidlertid er jeg dog 
den, som tilforn sik dig til at tale med mig i hemmelige 
Sager; Svar, er det ikke sandt?

Alex. Gid det ikke. var-saa!
Serb. Men for at sige dig Sandhed, Albani! Du faaer mig 

til at lee. Jeg vidste dog intet—  Saa lange jeg ikke 
veed noget af eders Ting, vil jeg blive fornode, og ikke 

.. : lade mig forvirre ved eders Snak. V il du ikke sige 
mig, hvad der er hamder?

Alex. Kicrre Serbelleni! Lad af at friste mig derfor. Ak, 
hvis du vidste, arme Cardinal, hvad du vil faae at vride, 
fereud Solen gaaer ned, saa stulde du ikke see saa for
umet ud.

Arme Serbellom!
Din tynde Skicrbne veed ei du!

O tier dog for Serbellom',
Hvad ham ssal hcrndes om et N u ! —

Himmelen doq veed,
Hvordan en Tune- Tid
Kan saa forandre det, hvortil man flog sin Lid;

Skicrbne! hvilken Grusomhed!
(Gaaer bort tilligemed Lasali og Calmo.)

Serb. Siden denne ikke vil oplose mig Knuden, faa vil jeg selv 
sogc at udforste det, og det saa snart, som mueligt er.

(Han gaaer bort.)

. Ellevte Optrin.
»n st»r oplyst S ab l. der er bestemt til S e r b e l l o  li I Valg. og hvori 

befinde sig allerede to tredie Deele af Cardinalerne, der ere alle een«. 
-emmige. Paa Siden er Tronen og den tredobbelt« Krone.

Johan Frantz Albani, Larl Rezzonico og derncest
Serbellom.

I .  Fe. D g  Serbellom?
L. R. Og Serbellom kommer ikke?
I .  Fr. Soger ham op. (T il Conclavisterne.)
L. R. Forer ham herhen, uagtek hans Tilstand

(T il de samme.)
I .  Fr. Ak! ne», bliver her, der kommer ha« selv. Kom, Ven, 

og trost med din Narvtrrrlse alle vorc Hierter.
Serb. Jeg . . . .  menmaastee. . . .  hvad seer jeg? Store GUd)

o Fr.
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I .  Fv. V i ere dine Vasaller, og du er vor Pave. Der mangler 
nu intet uden den sidste hoytidelige Eed.

(De kn«le alle ned )
Serb. Staaer op. ak, aldrig! Hvad horer jeg? (De ,l.iae vp.) 

Jeg Pave, Jeg eders Anforer, Ak! jeg erkiender min 
Uvawdighed: der ere andre iblandt eder, der bedre til
kommer denne M re ; vender derfor« til en vcrrdigcre eders 
Gave, jeg tager ikke imod den.

I .S r .D in  Beskedenhed, Prints, la'rer dig ei at tragte efter 
Tronen; men lad samme Beffeedenhed ogsaa la-re dig, ik
ke at afflaae den. Lad os see den tredobbelt« Krone paa 
Lit Hoved; enhver onsker, enhver forlanger det, og enhver 
kalder dig Pave.

Serb. Velan da! I  vil saa have det, jeg antager det; men 
min Regicring begynder under saa mange Elendigheder 
og Forvirringer, at min uerfarne Haand skælver af Frygt 
for at tage fat paa Roret. Jeg veed. at Vrede skiuler 
sig i Hjertet hos nogle af eder, og at Ueenighed har end
nu meere forbittret Gemytterne siden sidste Dispute- 

- Jeg seer ikke Sersale her; hvor er Benns og Orsini? 
Ak! for opsluge Jorden mig, for jeg bestigcr Tronen, 
Uden jeg forst seer alle Cardinalernes Hierter foreenede i 
en behagelig Fred, og upaatvivlclige Kiendetcgu paa de
res giensidige Kicrlighed og Venskab.

I .  §r. O adle, o vårdige Tanker for en stor og til Tronen fod 
S iel! Det stal v<rre vor Sag at foreene de ueenige Hier
ter igien med hinanden: Det love vi dig, tvivl ikke der
om : Imidlertid tag imod denne Krone, og lad os ende
lig see den paa dit Hoved.. . .

 ̂ (Han tager Kronen for at scrtte den paa ham.)

Tolvte Optrin.
Sersale, som kommer lobcnde, og de forrige.

Serf. H v lla ! hvad gior du? (Til Joh. Ar.) /
Serb. Sersale! endelig har jeg den Lykke at see dig igien: Sug 

mig engang, er Benns Liv i Sikkerhed? Jeg kan maa- 
stee vare ham nyttig - Hvad gior du?

Gers Lun is  stikker mig nu just til dig.
C 2 Serb.



Serb. Nu, saa lad os? da gaae til ham til et Tegn paa Fred og 
ct stindt Venskab.

Serst Det er ikke det, han forlanger af dig; men din Krone.
Serb. Hvorledes?
Gers. Hans Konge udelukker dig fra Tronen.
I .  Lr. (Hvilket Lordenflag!)
<. R. (Jeg er ganske forvirret!)
Gers A g  beklager dig (mcd en spobE Mme.) Men du veed vel, 

at Lykken er foranderlig, og driver sit S p il med ak op- 
hsje 04 nedstyrte, snart Een, snart en anden.

I .  §r. Men sagte!
L. R. Ikke stia hidsig.
Gerd. S tille ; jeg vil tale. Dukiendermig ikke cndnutil Gavns, 

Scrsalc ! Jeg veed, du kroer akspille mig paa denne Maade 
et stortPuds; mcnjeg leer kun af eders Konstgrcbe; Jeg 
har intet ont giert,jeg er ikke uværdig til den paveligeStocl, 
vg det er mig nok. Er der nu nogen, der vil giore mig 
Tronen stridig, saa er den drr. Jeg vil ikke hindre no
gen fra at bestige ven. Kronen kan jeg >indv,ree; der 
bring den til din Ven, vg siig ham, at jeg ikke giver cn 
halv Skilling derfor.

Bring ham »fortovet Kronen;
S iig  ham: Jeg afstved ham Trone«,
Cpsrg ham vgsaa, om han veed

. .  Om mit Navn Bestred, —
Han da bliver rod derved!
Hvir.mit Liv kan jer behage,
O ! saa vcrrer muntre»og 
Sorger ei; thi jeg skal dog 
Roelighed ser Loden smage;

(Gaar alle, uden Sersale, bort.)

Trettende Optrin.
Serfale og Zelada allene, derefter Berms.

Hers. Ead det nu gaae, som det kan. Jeg veed, at han ende
lig lagger den tredobbclte Krone ned; Nu er der intet 
tilbage uden ar strtte den paa en andens Hoved.

Zel. <Paa en andens Hoved! og hvem stal det vare? Lad os 
hore ester )

Serst Hvad veed WN? NM  kuyde Master paa nye ftreflaae
Negro-



Negronk; jeg tanker, at det nu lettere skulde lade sig 
giore; nu er det just Tid, a t . . . .

Lern. Som jeg ster, Sersale! saa har du forretter min Ordre.
Sers Jeg har sagt Serbelloni hans Udelukkelse; See, der er den 

rredobbelte Krone, som et vistBevus paa hansAsstaaelse.
Lern. Og hvad stal vl nu giore?
Sers Nu stal man paa nye tanke paa Negroni; Nu stal de 

Albaner ikke kunne giore nogen Modsigelse, da Serbel
loni er udelukt.

Zel. (Jgien Negroni!)
Bern.Ak? du veed ikke, vi ere robede; at min heele Omgang 

er bekiendt; Dersom man iglen soger at bringe Negroni 
frem, saa seer jeg forud, at man ikke stal udrette noget;' 
at al vor Msje stal mere forgiaves, og at alle forbittres 
imod os; Det er bedre, at vi vende vore Apne ti! en andelt.

Sers. Og hvem tanker du da paa?
Lern. Paa Fantuzzi.
sel. (Fantuzzi!)'
Sers. Det er sandt, det er sandt, han synes mig got stikket.
Lern. Jeg troer, han stal anstaae alle Cardinaler; Lad os gis- 

re alt, hvad vi kan, for ham; og dersom vi ere faa lyk
kelige at opboje ham paa Tronen, saa bliver det os altid 
en Fortjeneste.

Sers Det er sindt.
sel. (Jeg begriber det alt; Lad os gaar.)

(Gaser bort paa Tceetne.)
Lern. Jeg lober hen at sige ham det. (Kaaer bort.)
Sers Jeg stal tale om ham ved at fortalle hans smukke Egen

skaber, og jeg stal faae alle til at elste og are ham. Lad 
os forlade Negroni; jeg seer, at alle Kneb skulde vare 
forgiaves for ham: Lados tanke paa en anden, og lade 
ham gaae.

En ilrabsom Dimaaardsmand ombakker 
Mcd (esc den Vumlvk, som er god;

Men naar ban seer, at den udarter.
Han den ey lan-ere opvarter;

Men snarere den reeot aftakker, -
Som Dmulvk uden Liv og Rod.

Ende paa den anden Handling.
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Tredie Handling.
Hc -

FSrste Optrin.
Et Vcrrelse, som gaaer lige til den store Vaticansse Plads. Ded 

Scenens Aabm'ng seer man adskillige af Cacdinalernes Kammertie
nere og Opvartere, som alle ere L forskielligt Arbeide, hvilke synge 
f-lgende Lhor.

Chor.
Ram m ert. I^D y ld n e  Dage!

tzerstrirbermalrallcneffefvrligselvatkunncbehag«. 
Opvart. For Pokker! det jo ravgalt gaaer,

Og Dievlen veed, hvad Ende det faaer. 
Rammert. Her herlker Tvedragt frygtelig,

Ret og Fornuft forvilde fig;
Omsonst Samvittighed omleder,
Hvor hver med Jodder trscdeS.

Opvart. - For Pokker! det jo ravgalt gaaer,
Og Dievlen veed, hvad Ende det faaer. 

Rammert. Endnu er intet Tegn til Fred;
. Enhver haardnakket bliver ved;

Dog snart et Uveyr sammentrykker,
Og Spotteren forstrækker.

Opvart. For Pokker! det jo ravgalt gaaer;
Og Dievlen veed, hvad Ende det faaer.

. R am m ert. For mangen årlig Cardinal 
D il vist det hellig Pave-Val 

rp!' ' En Ende faae med Sorg og Smerte.
S ligt åbner alt mil Hierte!

Opvart. For Pokker! det jo ravgalt gaaer;
.O g  Dievelen veed, hvad, Ende det faaer.

Esterat Lhvret er endt, fremkomme Delci  og Lorsini ,  som tale 
med hinanden, og derefter Aelada.

Del. Saa er der nu intet meere at haabe for Serbelloni. 
Lors. Troe mig i min Den, du rer ikke ved at tvivle derom. 
Del. Den ulykkelige Mand! Tcrnk! hvorledes han maac virre 

til Mode: Jeg forestiller mig al hans Rafenhed, al hans 
Fortvivlelse.

Lars. Hans Fortvivlelse? Ney,min Delci s nev, du bedrager 
dig; du vecd ikke, hvilken Standhaftighed der boer i det- 

' 1«



te Bryst- Esterat han seer sig udelukt fra den pavelige 
Værdighed, samlede han alle sin Sicls Krarster sammen; 
han nedlagde Kronen, uden at stifte Farve, og med en 
Tone, der maatte opvakte i hver, som hotte ham, en 
hellig Gysen,̂ sagde han: Gaae Sersalr, til din Ven, bring 
ham denne Krone; jeg giver ikke en halv Skilling derfor.

Del. O en Helt! Hvo havde troet, at Serbelloni stulde vare 
saa siormodig?

Zel. (Hvor er Fantuzzi?)
(Bagest paa Skuepladsen.)

Lors Horte du, Delci?
Del. Ja , om jeg ikke hotte feil, troer jeg, det var den listige 

JeladaS Rost: Lad os hore t i l?
Zel. (Fantuzzi! Fantuzzi! hvor er du? Hvo kan sige mig det? 

Uden ham har jeg hverken Rast eller Roe, jeg doer uden 
ham.)

( I  det han kominer stem, seer ban begge Tardi'nalerne.)
Lors. Hvad vil du ham dog?

K «  du sig. mig. h°°- ^

Lors Jeg? nej!
Zel. Veed du, hvor han opholder sig?

(T>l Delci, som oven for.) 
Del. Men siig, hvad vil du ham? Drommer du, eller er du^ 

gal? Hvad er dog det for en Hidsighed? for et Raserie? 
Hvem kan lugte, hvor han er?

Zel. (Uden ham er jeg dod. Ak! GUd give, at ingen anden
stulde komme mig tilforn.)

( I  det han seer til alle Sider paa 
Skuepladsen.)

Lors. Troer du da, at vi ere faa dumme------
Zel. Naar jeg ikke finder Fantuzzi, horer jeg intet.

(Lol'er ilende bort.)
Del. E y ! lad ham gaae, han har et stort Skielmstykke for;

Du veed jo , hvor stangearted og flem han er.
Lors Har man nogen Tid seet saa falskt et Menneske? Men 

hvad siger man om Paven? Hvem bliver det?
Del. Hvad kan jeg sige dig midt i saa store og mangfoldige 

Stridigheder og Ueenigheder? Jeg seer endnu ,»gen Be
gyndelse kil Eeniqbed. Cardinalernes Daarligbcder ere '

' forstiellige; og Daarer ere de alle, omcndstient gamle .
C » ' nok.-



nok: Stolthed, Gierrighed og Raserie shiller ret Bold 
nred dem.

V i os udi en Tilstand sinde,
Lug Skibets iblandt Belgerne;
Tbi som de hånede Stormevinde 
Saa ere Cardinalerne.
Hvert Scrntinium et Skicrr,
Gom det vilde dav Lonclave,
Vor Fornuft vel Styrmand er.
Men — v Vee! — den vil e, have 
Vie med os: —  man her bolger 
Faren for os. —  Kort: hver folger«
Skient med vort Forliis og Tab,
Kun sin egen Lidenskab. —-

C  or sur k, -ernarst G i r a u d ,  som gier nogle Luftspring, og syugev 
en Franik Arie.

Lovs ^ ^ e t  er alt for sandt; ved en Paves Balg tanker ingen 
af os enten paa der almindelige Beste, eller Ret eg B il
lighed , men paa sin private Fordeel. Holla! en Koppe 
Sod khocolade med et Par Tvebakker.

G ira u d . (Som synger.)
Dagligen din Haardhedffg 

- Dttrer, Skionneste, mod mig;
Ak jeg rorer kun dit Are;
Men kan ei dit 5)ierte rore.

Ak! jeg doer, hold ved mig.
Dhylliv, mig bonhor'.
Mon det vel forhoyer dig,
A t jeg for dig doer? —

(Ak! Coritni horer mig;) Jeg troede ikke, Lu var her 
narvarende.

L s r fL ra v o , bravo! beter efter min Smag; fortræffeligtl 
Jeg har og lange. . .  der kommer nogen.

G ir. Hvem kan Let dog vare?
Lors. Den eene er den pngre M an i.
G ir. Den anden. . . .

(Han gaser bort.)
- t " 7

Andet Ovtrin.

(D l fis Kammertienek/ der gaacr bort.)

Lsrf Sg den anden. . . .  Bernis. . . .
(Seer med et Gi'englas.)

G ir.
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G ir. ErdetBernis, som ga«r ved Siden af M a n i?  Lev 
vel Corstni! Jeg gaaer tilbage til min Celle.

(Ha» gaaer bort.)
<Lors Og min Chokolade kommer ikke endnu-

(Han gaaer bort.)

Tredie Optrin.
Johan Franz Albani og Bernis.

3-F r. t i lr in g  gaaer got, Bernis! naar jeg kun ikke seer Ne- 
groni at bestige den pavelige Steel, saa maae hveni, der 
v i l , gierne blive Pave; Jeg er fornoyet,og ftal ikke for
kaste den, du foreflaaer.

Bern. Eftersom Regt'oni ikke staaer dig an, faa stig; Men jeg 
venter, du ffal svare oprigtig, hvad synes dig om Fan- 
tuzzi?

I .  Fr.Om Fantuzzi? Jeg maatte vare fra Forstanden, om 
jeg vilde giore ham Tronen stridig; Jeg elftrr og arrer 
ham, og han er vardig at vare Pave.
Men hvo veed, om din Onkle.den uvvertakeligeAle)pandev, 
v il beqvemme sig til dette Valg.

I .  Fr. Tvivl ikke derom, og lad mig sorge derfor. Og ftal da 
Conckavet vare evig? Jeg er vis paa, at han ogsaa v il 
bifalde dette Valg.

Lern. Nu har den Ueenighed og Allarm Ende.
I .  Fr. Nu vender Fred og Venskab tilbage til os. Nu ere vi 

endelig alle eenige og gode Venner; Conclavet er endt.
Bern. O hvor lykkelige ere v i?
3- Fr.Hald vs! vi sce Dayen komme.

Da vor Fcrngfels Tid er omme.
Fangsel maae for Frihed -yr»

Lern. Lystig! Made os betage,
Kierlighed igien vi smage;

Den nu lever op paa nyk.
I .  Fr. Ak! jeg horer alt mm sode 

Altieres Trylle. Rost. —
Bery. Mig nu iler glad unode 

Santa Croce, al min Lyst.
I .  Fr. Ak! af Glade, —
L rrn . Akl af Fryd/- -

C Z  3- Fr.
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O -^ r . Segner je g ,—  . - . -   ̂ -
B e rn . Doer jeg. —
Begge: Hvo redoer af Medynk? I  kieleneHLerter!

Som fole til Amors henrykkende Smerter: ' -
Ak! maae I  dva ikke tilstaae:
Intet kan over Kierlighcd gaae. —

(Gaae bort med hinanden.) 
. -  ' -

Fierde O ptrin..
Es Forgemak, som gaaer lige til de Raphaellke Dcrrelser.

Fantuzzi og Zelada. -

Lånt. v?ei, forlab mig, min Ven, jeg troer dig ikke: Disse 
smukke Egenskaber finder jeg ingenlunde hos mig: Jeg 
seer ikke heller nogen Aarsag til saa overordentlige Lov
taler , hvormed din Mund deurer mig. cJeg veed vel 
af Erfarenhed, at hans Hierte og Mund aldrig stemme 
overeens: Enten vil han forraade mig, eller han allere
de har giort det.)

(For fig selv.)
Zel. Hvorledes 5 Du kan ikke troe min sandfærdige Tale?
Lånt. Aelada! For GUds Skyld flip mig, og tie.
Zel. At min Mund stal tie? N ej! det stal aldrig stee; Jeg 

bor ikke adlyde dig; jeg v il, at enhver stal viide, af hvil
ke Dyder dit Hierte er fuldt. Du er Verdens og Roms 
Stykke og TEre; Sandhed og Retfærdighed tale altid af 
dig. Du er Kronen vardigere end vi all«, saa mange vi

. .... end ere. . .
Fant. (Dette Menneske har vist et stort Skielmstykke i Hove

det) Zelada, jeg veed, at disse konstlede Lovtaler af dig 
' ere falste; og om de end vare sande, saa skulde de dog 
mishage mig i din Mund.

Zel. Hvorledes! Du foragter den oprigtige Tribut, som min 
Mund skylder dig?

Fant. Tiden er mig alt for kostbar, at jeg skulde spilde den her 
for at hore paa dig: Naar du har intet andet at si
ge mig, saa gaae din Vey, eller jeg gaaer. Jeg veed»at 
Alexander Albani, hvvM r, er mig ubevidst, soger alle
vegne om mig.

Zel. Jeg tie om dig? Men hvorledes vil du, at jeg skal giore det?
' - Lånt.



Fant. Nuvel! Eftersom det behager dig, vil jeg ikke lamgere 
trcrttes med dig. Folg din naturlige Drist. Jeg for 
min Deel har nok. . . .  forstaaer de, farvel.'

(G aser bort.)

Femte Optrin.
Zelada allene.

d^e», jeg lader endnu ikke af; Jeg vil anvende al Konst, ind
til jeg bringer det saa vidt, at jeg vinder hans Tilboielighed og 
Hierte. . Bliver doa Steenens medstabte Haardhed overvunden, 
af Vanddraabn ne, naar de oste bedrybe den; Maae den crld- 
gamle Steen-Eg omsider give efter for den uafladelige Vkes 
igientagne Hug; faa maae Fantuzzi vare haarderc og stivere 
end Steen og Eeg.

Dybt »di init Bryst 
knder denne Rost:
Ser, din Lyst
Og din Attraae kommer vist.

(Han gaaer bvrt.)

Siette Optrin.
- t  pragtigt Vatieanik Gallerie, udsmykket med Pavernes Portrcrtcr i 

S to r t , med Rammer om.
Alexander Albani og Fantuzzi.

Fant. 'O e t var en Grusomhed, Albani! om du bedrog mig.
Alex. Himmel! bedrage dig? og hvorfor? Du stal see, fsrend 

Solen gaaer ned, stal dn vare Pave-
Fant. Men hvorledes har alting kunnet i et Vieblik stråledes 

forandre stg! Og Serbelloni?
Alex. Han bekymrer sig ikke om Tronen.
Fant. Og hvad vil Negroni sige? Du veed dog . . . .
Alex. Negroni giver sig tilfreds, og da han seer, at Valget ik

ke kan falde paa ham, er ban fornoiet, at det træffer dig, 
og enhver svomnier i Fryd og Glcrde.

Fant. Himmel! hvilket Skrit er del for mig;
Alex. Strittet er stort; .men en standhaftig Dyd overvinder 

dog endelig ast. . .

Sam.



Fairt. Men i disse saa ulykkelige Dage, Ak! du veeb, hvor mange Be- 
Omringer der omringe cn Pave..........

Alex. Nu ve! d a V e n ! da jeg endnu kan kalde dig saaledes; Hor L 
alle dine Handlinger blot Vin Kierlighed tit Retfærdighed, dur- 
gode Sainvittighed og din Fornuft, og overlad Himlen at sorge 
for det ovrige: Det er din Pligt. En sslnlt guddommelig Kraft 
ssal gire dim matte Siek'Styrke og Dederqveegelse. Tag dig. 
-ineForgcrngeresbersmmeligeExeuipler til Mynster. Betragt, 
hvorledes Orsini (pegende paa et af Skilderierne) handhcrvee 
sin Kirkes Rettigheder, bemojer sig uafladelig for at ydmyge sine 
Fierrders Stolthed, og atudbredeKonster sgOversisdlghev i Nom.

Fant. Det er sandt: Erindringen af hal^ kore Giermnger er endnu, 
altid levende.

Aler. (Pegende paa et andet Stykke:) Betragt Corsini, der vange? 
for sine Underdaneres SEre og Vekstand; See de prcegtige Vyg- 
uulger, som han hav opfort;. See, hvor Havnewved Ancona paa 
Gra:ndserne af Venedig reyser sig; See her Lambertini, (pegende 
iglen paa et af Skilderierne,) som bessytter Mdenssaberne,dee 
indblcrser den sande Dyd i alles Hierter. BetragtGanganelli, (av- 
ter pegende paa et andet,) som gi-ver Verden Fred, der med et Vink 
glor sig Portugal, Avignon og Benevent iglen underdanig.

Fant. O ! store Mcond, vcrrdige den hnnmelsse Forsamling.
Alex. Men ak! Jeg betragte? nu. disi« fra eugansse anden Side. See 

Corsini , der, henreven af en umættelig Penge-Glerrighed,fvrfal- 
sser Mynten. Betragt Orsini, der lader sig regiere af den berygte
de Coscia,og lever kun hende til Behag. Betragt Lambertini, 
Ler afen uhortNederdrægtighed'scrlgertil Spanien den Ret at 
give visse geistlige Embeder bort, hvorved Staden siden maatte li- 
de forssrcrkkelige Plager af Hungers Nod. See. . .  o Dee! Garr* 
ganelli, som, forfort afBischi, af Giorgt, og afLovatti,. bliver Roms 
Ildsuer og Morder. See den Skioge fra Tivoli, som, uden at blive 
rod, ligger og foveri BontempiArme. Ak l Konstneren feiler her. Al
drig skulde han saa dybt fornedre sin Pensel. Paverne opvartte Med-- 
ynk, de ere ikkemeere dem, de vare. Dersom dusnsser atcnde et roes* 
varrdvqt Liv paa Tronen, saa siyederes Laster, og fslg deres Dyder;

Fant. O GUd! Disse Skildevier opfylde mig med Skrcrk.
A kx. 2^g har allerede sagt dig D en ! glor dm Pligt; i -vrigt er ak 

Frygt uvyttig.

Alex. Sersaie: hvad er der? 
bers. Veterani doer.
Fant. hvem bar da bragt ham af Dagt? 
Eers. O GUd! Zeladg.
Alex. Dg hvorledes?

Syvende Optrirk
Sersale ilende, og de forrige.

Sees.



Scrsi Jeg ffar sige dig: Zelada fuld af Utaalmodighed, jeg veed ikke 
hvorfor, cfterat Lrcrffe Fantozzi igieu, stsder, kaster og render 
han alle over Ende, svin kom ham i Dejen. Endelig bliver 
har: Fantu;;i langt fra vaer. Som en Piil flyer han derfra, 
Hiemrem den korteste Vej sasttec han ester ham. Han opdager 
en ssiult, ocnsom og snever Trappe, af hvilken Veterani med 
megen Vaersomhed nedsteeg. Denne gamle.kortsynede og til 
Flugten udygtige Mand fornemmer denne Rasende at nedstige 
Lag ester sig; Hielp, raaber Han7 redder for GUds Skyld, men 
den Stolte, uden at kiere sig om hans Ord,skriger, jeg vil her 
forbi , jeg vil her forbi, vg i det han siger det, stsder han til 
ham. Den ulykkelige Mand styrter ved dette Stod ligesom en 
Steen ned fea den host Trappe, vg ligger der bleeg, udenLi^ 
Ansigtet forknust, fuld af Saar, og svommende i sit Blod.

Fant. Den nvcrrdige!
Sller. Den uforskammede! ha! jeg vilde. . . .  ^
Gers. Men er dn ikke i Oag vor Forstander?
Aler. Nu jo!
Sers. Nu saa straf da saa ond en Cardinal, og lad Conclavct have 

i hans Straf et rcrnkv^rdigt Exempel.
Alex. Men min Brodér-Son, der i Dag ce mm Collega, hvad gwr 

han? hvad siger han? har han lader ham fangste? " -
Gers. J a ; han har krav ladet ham lcrgge i tanker: Gee, der sorer 

han ham just til dig, men hanS Aasyn er derfor ikke mindre
. . 7  frak og trodsig.

Ottende Optrin.
Ze lada  i ?crnker imellem Conclavcts Opvartere, vg foran for ham

Johan  Fran)  A l b a n i ,  og de forrige.

Alex. §orvovne! hvad horer jeg? (T il Zelada.) Tael, stig, hvad
- har dn giort! Dm Forbrydelse skrcrkker dig ikke det mindste, gior 

dig ikke 'eengang red? Tael. Den Forrader svarer ikke engang. 
M m , stig, Zelada, herer dn ikke, at jeg taler til dig ? Er da 
min Tale for en Strafskyldig, som du, ubetydende og foragtelig?

Aes. Naar du taler saaledes, taler dn ikke med mig.
Alex. Hvilken Formastelse! og jeg taaler det endnu? Er din Fræk

hed endnu lige saa stor, La du ligger sluttet r tanker?
Tel. Jeg forandrer mig ikke. Jeg ssal altid blive den samme; enten 

er jeg uskyldig, eller om jeg er strafværdig, saa er det kun fordi, 
-a I  alle vare mig imod, og ingen vildehave mig til Statssekre
tar, jeg da ikke ssgte at dråbe eder alle med hinanden, saa man
ge I  ere, med Ild , Dolk og Forgift. Ja, derover lider jeg Sam
vittigheds B id; det er min Forbrydelse; jeger alt for lastvar, 
dia; jeg erkiendcr det selv.

Alex. Ak! dn Ugudelige!
I .  Fr. Ak du Stolte!
Alex. Den nye Pave skal afsige Kommen over bavn ban fvrbittrer

mig
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Zel.

mig saa meget , at jeg ikke meere vit hore ham, jeg tor ikke forme
delst min Vrede bcrroe mig til at domme ham.

Troelose! jeg kaner indsee,
Om du er meere grum en gal og rasende:
O ! hvis dn kun dit Ansigt saae,
Dn skulde for dig selv da Afffye saaa.

Holla! forvarer ham i det haardeste Fcrngsel.
(T il Opvarterne.)

FvrgicrveS, Albani, tcenker du at ssrcrkke mig. Midt under tu- 
finde gruelige Pinsler skal du see, hvem jeg er; Du ffa! see, hvor
ledes man doer. Og i denneTilstand skal de endnu skiallvefor mig. 

Befaler Skicrbnens Gruesomhed 
Mm Dod; velan! jeg er bereed.

Trods, nogen mindste Skrat ssal mcrrke 
Hos mig! — Nei! jeg vil doe den Starke —

OK liig den tusindaarig Eeg;
Lhi,naar den sig tit Faldet strcrkker,

Det Biera, som hoit mod Skyen steeĝ
Den da med sig til Jorden trakker.
(Gaaer bort mellem Opvarterne, bag ester dem I .  Fr.)

Alex. Gaae kun, du skal snart erfare det. (T il Zelada) Men, Den, 
( t il Sersale)hvad gior imidlertid Veterani? kan hans kiv end
nu reddes? Lad oSsgaae til ham. Lad os forsoge, om Bund
lagerne kan ikke paa nogen Maade med deres Konst komme 
ham til Hielp. (Han gaaer bort.)

Sers. lad os giore a lt, hvad vi kan. (H an gaaer bort.)

Niende Optrin.
V e t e r a n i  saaret, sidder med indbundet Hoved paa enSofa; vedSi- 

den af ham Cardinal O r si n i,  Lager og Cbirurgi,som opvarte vy 
holde ham; decnast A lexander  og J o h a n  Frantz A lban l ,  
Fantuzz i  og Sersale.

Vet. ^ l i p  mia, Or»uri.
Ors. Troe ikke, jeg flipper dia; saa lange jeg seer dit kiv i Fare, vil 

jeg ikke gaae fra dig. (GUd! hielp vs.)
Vet. Du gior mine Saar endnu stemmere ved s-a oste at rore ved 

dem.
Ors. Nu vel da! naar du ikke vil, skal jeg ikke meere rore dem. 
Alex. (Som tilligemed de ovrige narmer sig til ham.) GUd! ban le

ver endnu.
Sers. Han drager endnu fin Aande.
Fant. Endnu er ikte alt Haab forloret.
Ors. HanS beklemte Siel sukker, men den er ikke endnu udfaren; hans 

Pande er varm; Pulsen flaaer, og Hiertet pikker endnu i ham.
(Han rorer ved ham.)

D et. B a r  mig i det rmgeste i  min Seng for at doe der. . .
Alex.



Alex. J a , bcrrer ham i hans Seng , det er fornuftigt: Kom du imid
lertid med mig. Det er Tid at scrtte dig Kronen paa.

(T il Fantuzzi.)
Fant. Ieq folger dia. , ^  _
Alex. I !  bcrrer imidlertid Omsorg for den Syge. Jeg kommer om 

et lidet igien,(tiltagerne) vg dn (til Orsini) du maae lkkeend
nu forlade ham. (Han gaaer bort med Fantuzzi.)

Tiende Optrin.
O r s i n i  og V e t e r a n i ,  Lcrgerne, Lbirurgi og Opvarterne,^ er ssal 

bcrre ham i Sengen.
Ors. HV>en korend vi tage ham vp, lad os forssge at give hans mat- 

»vp te Levc.Geister ilvgen Styrkelse: Lad os toe hans Tindin
gs med vellugtende Vande, med stcrrke Essenser.

, (De toe ham med vellugtende Vande.)
Vet. Ak! Jeg faaer?uft.
Orl. Han finder allerede Lindring.
Det. Sagte for GUds Skyld; (T il Tienerne, som bcrre ham) jeg bli

ver afmcrgtig. Kammeret lsber om.. . .  Hvor er min Seng?
Ors. PrintS! tab ikke Modet; jeg er hoZ dig. (De gaae bort.)

Ellevte Optrin.
En stor oplyst Sahl med en Trone i Midten til Pavens Kroning. Ved 

Sku.'pladsens Aabmng lader sig hore en majestcrtiss Symphonie, og 
fra det bageste af Skuepladsen kommer Cardinalerne Par vits, for 
ved dem Conclavisterne,Conclavets Sckretcrr, Skriftefaderen, Sa- 
kristiebevareren og Teremoniemesterne. Paven bliver fort og opvar
ter af Tardmalerne von B e r n i s  vg Alexander  Alba'ni .  Ce- 
remoniemesterne stille Cardinalerne i en stor Sirkel rundt om Tro
nen; bagved dem fremtræder Fau tuzz l  i pavelige Klcrder.

Fant. HXn'ntser! At jeg i Dag bestiger Tronen, det er en Frugt af 
^  eders Kierlighed og af eders Mdkierhcd. Iblandt de mang
foldige Lyksaligheder, som ere forbundne med den pavelige Vær
dighed, er den Erindring, at det altsammen er eders Gave, dcn 
ftorste, som jeg ssal nyde paa Tronen.

Alex. Store Fyrste! enhver af oŝ  harAarsag til at vcrre glad. Allere
de scrtter dit Valg, Himmelens Valg,heele Rom i Henrykkelse. 
Den graaehcrrdede, den mandlige, Alder, den muntre Ungdom, 
dct smukke Lion, alle klappe med Hcrnderne. Selv det lidet u- 
ikaldige Barn, uden at viide, hvorfor, men opmuntret ved et 
almindeligt Erempel,raaber: Fantuzzi er Pave; T il Templen! 
TilTemplen!

Fant. Jeg erkiender saa stor en Kierlighed.
Ber. Ak!kicreste Prims, tillad, at jeg endelig seer dig paa Tronen, 

det'er Maaler for alle mine Vrisser.
§ntn;;i bestiger Tronen. Den prcrgtige Symphom'e begynder igien, og 

imidlertid scrtte Cardinalerne Albani og Bernis Kronen paa ham»
De



De kysse ftrst kncrlcnde hans S aan d ,o g  give ham Freds-Kysset; M  
le sig derefter den cerie vaa -en hoyrc, den anden paa den venstre, S ide  
a f »Saven, imedens de ovnge Eardmaker forrette samme Lermenie.

Fant. I ,  som opamme i eders Bryst Nidkierhed, Moed,Erfarenhed, 
vg Trocssab,til eder overgiver og betroer jeg mig gansse og al
deles. Bcrrer Negierings Sorgerne med mig, og hielper mig 
at bare den Krone, som I  have givet mig, at dens Tyngde ikke 
skal falde mig besværlig. Saa lccnge jeg lever, skal I  aldrig 
have Aarsag at tvivle om min Hengivenhed fer eder. Jeg vil 
strcrbe at see eder akle lykkelige og fornoyede. Mene em Vevaa- 
genbed udbeder jeg mig i Dag af eder. Ingen bede forZelad«. 
Enten det er Ret eller uret, jeg vil ikke hore tale om ham.

Sidste Optrin.
J o h a n  8 r a » ;  A l b a n i  og Le forrige,

I .  Fr. 3clada er dod.
Fant. Yvorledes?
Alex. Hvad horer jeg?
I .  Fr. Den Overmodige! da han ikke lcrnger kunde taale at ligge k 

tcrnker og Baand, da han saae, ar alt hans Haab at hersse 
over vs var blevet til intet, saa stampede han, rasede, ffar 
Teender, og fordrejede de halvbrustne Vyne af Rasenhed. En
delig, da han ikke kunde udose sin Vrede, overfalder ham 
pludselig Galdens Overlod, der uventet qvalte ham, og han dode.

Fant. Ak!
I .  Fr. Jeg har endnu ikke forvundet dur Skrack. Den Afssyelige ud

stedte tusinde grcrsseltge Forbandelser, i det han dode. Kort, 
hans Dsd var liig hanS Liv; stolte, rasende, trodsige, forskræk
kelige og grumme vare hans sidste Bevægelser, hans sidste Ord.

Fant. O retfccrdige GUd!
-Alex. (T il Opvarterne.) Bring ham »fortovet til Jorden, at han 

ikke foraifter vs denne Dags Glcrde.
<1. Fr. (Som seer Zeladas Liig at bcrres forbi.) O et Sytt! o! en 

bitter Erindring!
Ber:r. Hellige Fader! dine Dorn onsse at see dig. Und det gansse 

Folk den Trost at see dig. Jeg beder dig indstændig.
Aler. Alle onsse det. . .  .
Fant. Velan da; lad oS gaae.

(Lhor as (Opvarterne.
Op Brodre,vcrr lystig! nu er det dog dagetj 

At dette fordurvelte §)undsvotterie 
Her fcengsiet at sidde, en Ende har taget, >

D i Dagen til SEre vil nu stemme i!

Ende paa Skuespillet.
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